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ISSP Background Variable Documentation

in the Philippines

ISSP 2009 Module on Social Inequality IV

SEX - Sex of respondent

National Language

English Translation

Question no.
and text

RO1. Sex of PR

RO1. Sex of PR

Codes/
Categories

1 Male

1 Male

2 Female

2 Female

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation)

= SEX

1. Male

1. Male

2. Female

2. Female

-not used-

9. NA, refused

Documentation for ISSP background variables

© GESIS




AGE - Age of respondent

National Language English Translation

Question no. | ISSP2/AGE. Actual Age ISSP2/AGE. Actual Age
and text

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =>AGE
Construction
Codes 18 years old [18]
95 years old [95]
-not used- 99. NA, refused

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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MARITAL - R: Marital status

National Language

English Translation

Question no.

R10a. Marital Status of PR

R10a. Marital Status of PR

and text
1 May asawa 1 Married
2 Balo 2 Widowed
3 Diborsyado 3 Divorced
Codes/ - -
Categories 4 Hiwalay 4 Separgted/l\/larned but separated/ not
living with legal spouse
5 Walang asawa 5 Single/never married
9 No answer 9 No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =>» Marital
1. Married 1. Married
2. Widowed 2. Widowed
3. Divorced 3. Divorced

4. Separated/Married but separated/ not living with

legal spouse

4. Separated (married but separated /
not living with legal spouse)

5. Single/never married

5. Never married, single

9. No answer

9. NA, refused

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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COHAB - R: Steady life-partner

National Language English Translation
Question no. | R10b. LIVE-IN PARTNER R10b. LIVE-IN PARTNER
and text May kinakasama ka ba sa kasalukuyan o | Do you have a live-in partner at present
wala? or not?
Codes/ 1 Oo 1 Yes
Categories 2 Wala 2 None
9 No answer 9 No answer
0 NAP (may asawa at nakatira kasama 0 NAP (married and live with spouse)
ang asawa)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = COHAB
1. Yes 1. Yes
2. None 2. No
9. No answer 9. NA, refused
0. NAP (married and live with spouse) 0. NAP (married and living w legal spouse, Code
1 in MARITAL)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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EDUCYRS - R: Education I: years in school

National Language

English Translation

Question no.

RO8. Mga ilang taon kayong pormal na

R08. How many years have you
attended formal schooling? This does

and text nag-aral sa paaralan o unibersidad? not include
Hindi po kasama rito ang bokasyonal na | \,j . tional training.
pagsasanay.
Codes/ 95 Nag-aaral pa sa elementarya o high | 95 Still in elementary or high school
Categories school
96 Nag-aaral pa sa kolehiyo 96 Still in college
98 Hindi alam 98 Don't know
99 Hindi sumagot 99 No answer
00 Walang pormal na edukasyon 00 No formal education
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules

=» EDUCYRS

1 year

(1]

24 years

[24]

95. Still in elementary or high school

95. Still at school

96. Still in college

96. Still at college,university

00. No formal education

97. No formal schooling, no years

98. Don't know

98. Don't know

99. No answer

99. NA, refused

-notused-

0. NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables

© GESIS




DEGREE - R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no.

RO6. Ano po ang pinaka-mataas na

R0O6. What is your highest educational

and text antas ang natapos ninyo sa inyong pag- | attainment?
aaral?
Codes/ 01 Walang pormal na edukasyon 01 No formal education
Categories 02 Nakapag-elementarya 02 Some elementary
03 Tapos ng elementarya 03 Completed elementary
04 Nakapag-high school 04 Some high school
05 Tapos ng high school 05 Completed high school
06 Nakapag-vocational 06 Some vocational
07 Tapos ng vocational 07 Completed vocational
08 Nakapag-kolehiyo 08 Some college
09 Tapos ng kolehiyo 09 Completed college
10 Mas mataas pa sa kolehiyo 10 Post college
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note The ISSP variable DEGREE is derived from the recoded categories of question RO6,

that is also the same source variable where PH_DEGR is derived.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>DEGREE

01. No formal education

No formal qualification

02. Some elementary, 03. Completed-elementary

Lowest formal qualification

04. Some high school

Above lowest qualification

05. Completed high school

Higher secondary completed

06. Some vocational, 07. Completed vocational,
08. Some college

HlwidEIOo

Above higher secondary level, other
qualification

09. Completed college, 10. Post college 5. University degree completed
-not used- 8. Don't know
-not used- 9. NA

Optional: Recoding Syntax
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PH_DEGR - Country-specific degrees of education

National Language English Translation

Question no. | R06. Ano po ang pinaka-mataas na R0O6. What is your highest educational
and text antas ang natapos ninyo sa inyong pag- | attainment?

aaral?
Codes/ 01 Walang pormal na edukasyon 01 No formal education
Categories 02 Nakapag-elementarya 02 Some elementary

03 Tapos ng elementarya 03 Completed elementary

04 Nakapag-high school 04 Some high school

05 Tapos ng high school 05 Completed high school

06 Nakapag-vocational 06 Some vocational

07 Tapos ng vocational 07 Completed vocational

08 Nakapag-kolehiyo 08 Some college

09 Tapos ng kolehiyo 09 Completed college

10 Mas mataas pa sa kolehiyo 10 Post college
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Variable PH_DEGR is derived from R06 that is the same source variable with

DEGREE.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> PH_DEGR

01. No formal education

1. No formal education

02. Some elementary

2. Some elementary, incomplete
primary

03. Completed elementary

3. Completed elementary, primary
completed

04. Some high school

4. Some high school, incomplete
secondary

05. Completed high school

5. Completed high school, secondary
completed

06. Somewvocational

6. Some Vocational

07. Completed vocational

7. Completed Vocational

08. Some college

8. Some College

09. Completed college

9. Completed College

10. Post college

10. Post College

-not used- 97. Refused
-not used- 98. DK
-not used- 99. NA

Optional: Recoding Syntax
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WRKST - Current employment status, main source of living

National Language English Translation
Question no. | R11a. Current Employment Status of PR | R11a. Current Employment Status of PR
and text
Codes/ 01 Nagtatrabaho, 40 o mahigit na oras | 01 Employed - fulltime, 40+ hours
Categories sa isang linggo weekly
02 Nagtatrabaho, 10 - 39 oras sa isang | 02 Employed -parttime, 10 - 39 hours
linggo weekly
03 Nagtatrabaho, hindi hihigit sa 10 03 Employed - less than 10 hours
oras sa isang linggo weekly
04 Nagtatrabaho sa pamilya nang 04 Unpaid family member
walang bayad
05 Walang trabaho 05 Unemployed
06 Estudyante 06 Student/in school/in vocational
training
07 Retirado 07 Retired
08 Maybahay/nangangasiwa sa bahay 08 Housewife/home duties
09 Permanenteng baldado 09 Permanently disabled
10 Iba pa, hindi nagtatrabaho/kumikita |10 Others, not in the labor force
99 Walang sagot 99 No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKST

01. Employed - fulltime, 40+ hours weekly

. Employed-full time, main job

02. Employed -parttime, 10 - 39 hours weekly

. Employed-part time, main job

03. Employed ~‘less than 10 hours weekly

. Employed, less than part-time

04. Unpaid_family member

. Helping family member

05:Unemployed

. Unemployed

06. Student/in school/in vocational training

. Student, school, vocational training

07. Retired

. Retired

08. Housewife/home duties

. Housewife, -man, home duties

09. Permanently disabled

OO N WIN|—

. Permanently disabled

10. Others, not in the labor force

10. Other, not in labour force

-not used- 97. Refused

-not used- 98. Don't know
99. No answer 99. NA

-not used- 0. Not available

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS - Weekly working hours

National Language English Translation

Question no. | R17. Mga ilang oras po kayo kadalasang | R17. About how many hours do you
and text nagtatrabaho sa loob ng isang linggo? work in a week?
Codes/ 997 Tumanggi 997 Refused
Categories 998 Hindi alam 998 Don't know

999 Walang sagot 999 No answer

000 NAP (Kasalukuyang hindi 000 NAP (Currently not in the labor

nagtatrabaho/kumikita) force)
Interviewer Put number of hrs/day x number of days
Instruction working
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Question R17: Ask this question if currently employed<(code 1-4 in question R11a.

Current Employment Status of PR).

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = WRKHRS
1 Hours [1]
168 Hours [168]
if question R17=96 thru 168 then WRKHRS=96. 96. 96 hours and more
997. Refused 97. Refused
998. Don't know 98. Don't know, can't say, varies too
much
999. No answer 99. No answer
000. NAP (Currently not in the labor force) 00. NAP, NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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ISCO88 - R: Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent's occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the
European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But, please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

National Language English Translation

Question no. R13. Ano pa ang inyong pangunahing R13. What is your main job?
and text trabaho?

Codes/
Categories

deviating from
ISC088 /
ISCO88-COM

Interviewer
Instruction

Translation

Note
Note All codes used are 1ISC088.
Use of ISCO ISCO88 (ILO) 4

ISC088-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant —>please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Question R13: Ask all. If currently unemployed, ask about most recent job.

Documentation for ISSP background variables
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Construction/Recoding:

11

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISC088

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervises others at work

12

National Language

English Translation

Question no.

R16. Nagsu-supervise po ba kayo ng

R16. Do you supervise or are you

and text ibang tao? responsible for the work of any other
people?
Codes/ 1 Oo 1 Yes
Categories 2 Hindi 2 No
7 Tumanggi 7 Refused
8 Hindi alam 8 Don't know
9 Walang sagot 9 No answer
0 NAP (Walang naging trabaho 0 NAP (Never had a job)
kailanman)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Question R16: Ask all. If currently unemployed, ask about most recent job.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = WRKSUP
1. Yes 1. Yes
2. No 2. No
7. Refused 7. Refused
8. Don't know 8. Don't know
9. No answer 9. NA
0. NAP (Never had ajob) 0. NAP, NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WRKTYPE - R: Working for private sector, public sector or self-employed

13

National Language English Translation
Question no. | R15a. WORK SECTOR (PR) R15a. WORK SECTOR (PR)
and text Saan po kayo nagtatrabaho? Where do you work?
Codes/ 01 Nagtatrabaho sa gobyerno 01 Works for government
Categories 02 Nagtatrabaho sa korporasyong pag- | 02 Works for publicly-owned firms
aari ng gobyerno
03 Nagtatrabaho sa pribadong 03 Does not work for government or
kumpanya publicly owned firm and not self=
employed [Private firm]
04 May sariling negosyo 04 Self-employed
09 Walang sagot 09 No answer
0 Walang naging trabaho 0 Never had a job/Na:spouse/no partner
kailanman/ walang asawa/walang
kinakasama
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Question R15a WORK SECTOR (PR): Ask all. If currently unemployed, ask about most

recent job.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKTYPE

01 Works for government

1. Works for government

02 Works for publicly=owned firms

2. Works for publicly owned firm, nat.
industry

03 Does not work for government or publicly owned
firm and not'self-employed [Private firm]

3. Does not work for government or a
publicly owned firm

04 Self-employed

4. Self employed

-not used- 8. DK
09 No.answer 9. NA
0 Never had a job/No spouse/no partner 0. NAP, NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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NEMPLOY - (If self employed) Number of employees

National Language English Translation

Question no. | R19. llan po ang inyong empleyado? R19. How many are your employees?
and text
Codes/ 9995 Walang empleyado 9995 No employee
Categories 9997 Tumanggi 9997 Refused

9998 Hindi alam 9998 Don't know

9999 Walang sagot 9999 No answer

0 NAP (codes 1-3, 0, 9 in R15a) 0 NAP (codes 1-3, 0, 9 in R15a)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Question R19: Ask this question if respondent is Self-employed (code 4 in R15a WORK SECTOR
(PR)).

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and.'missing" codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = NEMPLOY
1 employee [1]
10 employees [10]
9995. No employee 9995. No employee
9997. Refused 9997. Refused
9998. Don't know 9998. Don't know
9999. No answer 9999. No answer
0 NAP (codes 1-3, 0, 9 in R15a) 0. NAV, NAP (Code 0, 1-3 in WRKTYPE)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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UNION - Is/was respondent member of a (trade) union?

15

National Language

English Translation

Question no.

R22. Kayo po ba ay miyembro ng isang

R22. Are you a labor union member or

and text unyon ng mga manggagawa o hindi? not?

Codes/ 1 Kasalukuyang miyembro 1 Currently a member

Categories 2 Minsan naging miyembro, ngayon 2 Once a member, not now
hindi
3 Hindi kailanman naging miyembro 3 Never been a member
9 Walang sagot 9 No answer

Interviewer

Instructions

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. Currently a member

1. Currently member

2. Once a member, not now

2. Once member, not now

3. Never been a member

3. Never member

-not used- 8. Don't know
9. No answer 9. NA, refused
-not used- 0. NAP, NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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SPWRKST - Spouse/partner: current employment status, main source of living

National Language English Translation
Question no. | R11b. Current Employment Status of R11b. Current Employment Status of
and text Spouse/Partner Spouse/Partner
Codes/ 01 Nagtatrabaho, 40 o mahigit na oras | 01 Employed - fulltime, 40+ hours weekly
Categories sa isang linggo
02 Nagtatrabaho, 10 - 39 oras sa isang | 02 Employed -parttime, 10 - 39 hours
linggo weekly
03 Nagtatrabaho, hindi hihigit sa 10 03 Employed - less than 10 hours'weekly
oras sa isang linggo
04 Nagtatrabaho sa pamilya nang 04 Unpaid family member
walang bayad
05 Walang trabaho 05 Unemployed
06 Estudyante 06 Student/in school/in vocational training
07 Retirado 07 Retired
08 Maybahay/nangangasiwa sa bahay 08 Housewife/lhome duties
09 Permanenteng baldado 09 Permanently disabled
10 Iba pa, hindi nagtatrabaho/kumikita | 10°Others, not in the labor force
99 Walang sagot 99 Noanswer
00 NAP 00 NAP
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Question R11b. Current Employment Status of Spouse/Partner: Ask only if married or with
partner (code 1 in R10a. Marital Status of PR or code 1, 0 in R10b. Live-In Partner).

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=» SPWRKST

00. NAP

. NAP: not married, no partner; NAV

01. Employed - fulltime, 40+ hours weekly

. Full-time employed, main job

02. Employed -parttime, 10 - 39 hours weekly

. Part-time employed, main job

03. Employed - less than 10 hours weekly

. Less than part-time employed

04. Unpaid family member

. Helping family member

05. Unemployed

06. Student/in school/in vocational training

. Student, school, education

07. Retired

. Retired

08. Housewife/home duties

. Housewife, -man, home duties

09. Permanently disabled

0
1
2
3
4
5. Unemployed
6
7
8
9

. Permanently disabled

10. Others, not in the labor force

10. Other, not in labour force

-not used- 97. Refused
-not used- 98. Don't know
99. No answer 99. NA

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO88 - S-P: Occupation ISCO

Please give the text of the source question(s) on the spouse's occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived from
a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence
between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. Please report
which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code developed by the
International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union
(EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But, please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

17

National Language English Translation

Question no. R14. Ano pa ang pangunahing trabaho R14. What is the main job of your
and text ng inyong asawa o kinakasama? spouse or partner?

Codes/
Categories

deviating from
ISC088 /
ISCO88-COM

Interviewer
Instruction

Translation

Note
Note All codes used are ISCO88.
Use of ISCO ISCO88 (ILO) v

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant —>please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

Question R14: Ask only if married or with partner (code 1 in R10a. Marital Status of PR or
code 1, 0 in R10b. Live-In Partner). If currently unemployed, ask about most recent job.

Construction/Recoding:

Documentation for ISSP background variables
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Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISCO88

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKTYP - S-P: Working for private sector, public sector or self-employed

19

National Language English Translation
Question no. | R15b. WORK SECTOR (SP) R15b. WORK SECTOR (SP)
and text Saan po nagtatrabaho and inyong Where does your spouse or partner
asawa o kinakasama? works?
Codes/ 01 Nagtatrabaho sa gobyerno 01 Works for government
Categories 02 Nagtatrabaho sa korporasyong pag- | 02 Works for publicly-owned firms
aari ng gobyerno
03 Nagtatrabaho sa pribadong 03 Does not work for government or
kumpanya publicly owned firm and not self=
employed [Private firm]
04 May sariling negosyo 04 Self-employed
09 Walang sagot 09 No answer
0 Walang naging trabaho 0 Never had a job/No spouse/No partner
kailanman/Walang asawa o kinakasama
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Question R15b. WORK SECTOR (SP): Ask only if married or with partner (code 1 in R10a.
Marital Status of PR or code 1, 0 in R10b. Live-In Partner). If currently unemployed, ask

about most recent job.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>SPWRKTYPE

01. Works for government

1. Work for government

02. Works for publicly-owned firms

2. Work for publicly owned firm,
nat.industry

03. Does not work for government or publicly owned
firm and not self-employed [Private firm]

3. Work for private firm, others

04. Self-employed

4. Self employed

-not used- 8. Don't know
09. No answer 9. NA
0..Never had a job/No spouse/No partner 0. NAP, NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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20

INCOME - Family income

National Language English Translation

Question no. | R20. Mga magkano po ang kabuuang R20. About how much is the total
and text kinikita ng inyong pamilya sa loob ng monthly income of your family?

isang buwan?
Codes/ 999995 Wala 999995 None
Categories 999997 Walang sagot 999997 No answer

999998 Hindi alam 999998 Don't know

999999 Tumanggi 999999 Refused
Interviewer
Instruction

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to respondents.
If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms
in [square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/ConstructionRules = INCOME
500 Philippine pesos [500]
300,000 Philippine pesos [300,000]

-not used- 999990. NAP, other countries

999999. Refused 999997. Refused
999998. Don't know 999998. Don't know
999997. No answer 999999. NA
999995. None 0. No own income, not in paid work

Optional: Recoding Syntax
‘ Recode R20 (999999=999997) (999997=999999) (999995 = 0).
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RINCOME - R: Earnings

National Language English Translation

Question no. | R21. At mga magkano naman ang iyong | R21. And about how much is your own

and text pansariling kita sa loob ng isang buwan? | monthly income?
Codes/ 999995 Wala 999995 None
Categories 999997 Walang sagot 999997 No answer
999998 Hindi alam 999998 Don't know
999999 Tumanggi 999999 Refused
Interviewer

Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If asking for income classes; report classes offered to respondents.
If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing" codes only, replace terms
in [square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = RINCOME
80 Philippine pesos [80]
80,000 Philippine pesos [80,000]

-not used- 999990. NAP, other countries

999999. Refused 999997. Refused
999998. Don't know 999998. Don't know
999997. No answer 999999. NA
999995. None 0. No own income, not in paid work

Optional: Recoding Syntax

‘ Recode R21 (999999=999997) (999997=999999) (999995=0).
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HOMPOP - How many persons in household

National Language

English Translation

Question no. | R33. Bilang ng tao sa bahay
and text

R33. Number of persons in household

Codes/

Categories

Instruction o boarders

Interviewer Isama ang mga kasambahay, transients

Include servants, transients, or boarders

Translation
Note

Note Number of persons in household includes servants, transients, or boarders. Answers
are derived from the Census of Household Members. The Census:of Household
Memobers also ask about names of household members, their age, sex, relationship
to household head/decision maker, and presence of servants, transients, or
boarders. Definition of household is elaborated at var HHCYCLE.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP
1 person [1]
19 persons [19]
-not used- 99. NA, refused
-not used- 0. Not available

Optional: Recoding Syntax
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HHCYCLE - Household cycle

23

National Language

English Translation

Question no.

R32. Household composition: adults and

R32. Household composition: adults and

and text children (less than 18 yrs.) (Excluding children (less than 18 yrs.) (Excluding
servants, transients, boarders) servants, transients, boarders)
Codes/ 01. Single 01. Single
Categories 02. One adult and one child 02. One adult and one child
03. One adult and two children 03. One adult and two children
04. One adult and three or more 04. One adult and three or more
children. children.
05. Two adults 05. Two adults
06. Two adults and one child 06. Two adults and one-child
07. Two adults and two children 07. Two adults and two children
08. Two adults and three or more 08. Two adults and three or more
children children
09. Three adults 09. Three adults
10. Three adults with children 10. Three adults with children
11. Four adults 11. Four adults
12. Four adults with children 12. Four adults with children
13. Five adults 13. Five adults
14. Five adults with children 14. Five adults with children
15. Six adults 15. Six adults
16. Six adults with children 16. Six adults with children
17. Seven adults 17. Seven adults
18. Seven adults with children 18. Seven adults with children
19. Eight adults 19. Eight adults
20. Eight adults with children 20. Eight adults with children
21. Nine adults 21. Nine adults
22. Nine adults with children 22. Nine adults with children
23. Ten adults 23. Ten adults
24. Ten adults with children 24. Ten adults with children
25.Eleven adults 25. Eleven adults
26. Eleven adults with children 26. Eleven adults with children
27. Twelveadults 27. Twelve adults
28. Twelve adults with children 28. Twelve adults with children
95. Otherwise 95. Otherwise
99. No answer, refused 99. No answer, refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Household consists of person living alone or group of persons who are related or

unrelated, present or temporarily away at the time of interview, sleep in same
housing unit, have common arrangement for food consumption, and must have
one household head/decision maker. HHCYCLE is derived from the Census of
household members, excludes servants, transients, or boarders.

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCYCLE
01. Single 01. Single household
02. One adult and one child 02. 1 adult, 1 child
03. One adult and two children 03. 1 adult, 2 child
04. One adult and three or more children 04. 1 adult, 3 or more children
05. Two adults 05. 2 adults
06. Two adults and one child 06. 2 adults, 1 child
07. Two adults and two children 07. 2 adults, 2 child
08. Two adults and three or more children 08. 2 adults, 3 or more children
09. Three adults 09. 3 adults
10. Three adults with children 10. 3 adults and children
11. Four adults 11. 4 adults
12. Four adults with children 12. 4 adults and children
13. Five adults 13. 5 adults
14. Five adults with children 14. 5 adultstand children
15. Six adults 15. 6 adults
16. Six adults with children 16. 6 adults and children
17. Seven adults 17.7adults
18. Seven adults with children 18..7 adults and children
19. Eight adults 19. 8 adults
20. Eight adults with children 20.°8 adults and children
21. Nine adults 21. 9 adults
22. Nine adults with children 22.9 adults and children
23. Ten adults 23. 10 adults
24. Ten adults with children 24. 10 adults and children
25. Eleven adults 25. 11 adults
26. Eleven adults with children 26. 11 adults and children
27. Twelve adults 27. 12 adults
28. Twelve adults with children 28. 12 adults and children
95. Otherwise 95. Other
99. No answer, refused 99. NA, refused

-not used- 0. NAV

Optional:Recading Syntax

Documentation for ISSP background variables
© GESIS



PARTY_LR - R: party affiliation: left - right

25

National Language

English Translation

Question no. | R26. Sa pulitika ay may mga

and text pagkakataong bumabanggit ang mga
tao ng “kaliwa" at "kanan”. Saan po
ninyo ilalagay ang inyong sarili sa mga
sumusunod?

R26. In politics, there are instances
when “left" and "right" are mentioned
by people. Where will you put yourself
among the following?

Codes/ 1 Dulong kaliwa

1 Far left, communist, etc.

Categories 2 Kaliwa, kaliwa ng sentro

2 Left/center left

3 Sentro/liberal

3 Center/liberal

4 Kanan, konserbatibo

4 Right/conservative

5 Dulong kanan

5 Far right, fascist, etc,

6 Iba pa, pakitukoy

6 Other, pls. specify

7 Walang partido o kinikilingan

7 No party, no preference

8 Hindi alam

8 Don't know

9 Walang sagot 9 No answer
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
|
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =>» PARTY_LR
1. Far left, communist, ete. 1. Far left etc
2. Left/center left 2. Left, center left
3. Center/liberal 3. Center, liberal
4. Right/conservative 4. Right, conservative
5. Far right, fascist, etc. 5. Far right etc
6. Other, pls. specify 6. Other, no specification
7. No party, no‘preference 7. No party preference
8. Don't know 8. Don't know
9.'No answer 9. No answer, refused
-not used- 0. NAP, did not vote, not eligible, not

available

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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PH_PRTY - R: party affiliation - country-specific

26

National Language

English Translation

Question no.

R27. Anong partido pulitikal ang inyong

R27. What political party do you favor?

and text pinapaboran? (VERBATIM) (VERBATIM)
Codes/ 1 Liberal Party 1 Liberal Party
Categories 2 lakas 2 lakas
3 Gabriela 3 Gabriela
4 Bayan Muna 4 Bayan Muna
5 Anak Pawis 5 Anak Pawis
6 Administrasyon 6 Administration
7 Yung Sa Pangkababaihan 7 For the welfare of the women
8 Nacionalista Party 8 Nacionalista Party
9 Padajon Surigao 9 Padajon Surigao
10 Government Party 10 Government Party
11 Partido Ni Torres Mayor Tigbauan 11 Party of Torres. Mayor Tigbauan
12 Partylist Ni Mayor Aldrin San Pedro | 12 Partylist of Mayor Aldrin San Pedro
13 Partido Ni Fidel Ramos 13 Party of Fidel-Ramos
14 Kampi 14 Kampi
15 Partido Ni Mayor Mosqueda |15 Party of ‘Mayor Mosqueda Estancia
Estancia lloilo lloilo
16 Anak Bayan 16. Anak Bayan
17 Partido Ni Joseph Estrada 17 Party of Joseph Estrada
18 Laban 18 Laban
19 Opposition 19 Opposition
20 National People's Coalition 20 National People's Coalition
21 Agap 21 Agap
22 Partido Ng Mayor Buguey, Cagayan | 22 Party of the Mayor of Buguey,
(Taruc) Cagayan (Taruc)
23 NAD_ - National Alliance Of | 23 NAD - National Alliance Of
Democracy) Democracy)
24 Akbayan 24 Akbayan
25/ APP- Alliance Party For Progress 25 APP- Alliance Party For Progress
26 Ote Montillebano Party 26 Ote Montillebano Party
27 PCM -People Champ Movement 27 PCM - People Champ Movement
28 Jules Ledesma Party 28 Jules Ledesma Party
29 Kahit Ano Na Lang Kung Ano Ang | 29  Any party, whatever our Brgy.
Pipiliin Ng Aming Kapitan Captain will choose.
9995 Wala 9995 None
9997 Walang sagot 9997 No answer
9998 Hindi alam 9998 Don't know
9999 Tumanggi 9999 Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note The answers in R27 are verbatim responses.

Filter Variable(s) and Conditions:

Documentation for ISSP background variables
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Construction/Recoding:

27

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_PRTY

-not used-

0. M NAV

-not used-

1. Nationalist Peoples Coalition (NPC)

1 Liberal Party 15 Party of Mayor Mosqueda Estancia

lloilo 2. Liberal Party (LP)
-not used- 3. Buklod Capampangan
-not used- 4. Bileg Ti La Union Party
2 Lakas 6 Administration 13 Party of Fidel Ramos 5. LAKAS NUCD-UMDP Party
-not used- 6. Christian Muslim Independent(CMIP)
-not used- 7. Move Makati
8. Lapiang Bagong Lakas Ng Nueva Ecija
-not used- (BALANE)
-not used- 9¢Partido Magdalo
-not used- 10. Peoples Reform Party (PRP)
-not used- 11. Lapiang Manggagawa (LM)
12 Independent Nacionalista and Allies
-not used- (INA)
-not used- 13. Ompia Party
-not used- 14. Malay Democrats of the Philippines
15. Laban Ng Demokratikong Pilipino
-not used- (LDP)
-not used- 16. Gabaybayan
17. Partido Nacionalista Ng Pilipinas
-not used- (PNP)

18 Laban

18. Partido Demokratiko Pilipino Lakas
Ng Bayan (PDP LABAN)

17 Party of Joseph Estrada

19. Partido Ng Masang Pilipino (PMP)

-not used- 20. Bicol Saro
-not used- 21. Kilusang Bagong Lipunan (KBL)
22. Kabalikat Ng Bayan Sa Kaunlaran
-not used- (KABAKA)
-not used- 23. Panaghiusa
-not used- 24. Paglaum Sang Banwa
25. Partido Demokratiko Sosyalista Ng
-not used- Pilipinas (PDSP)
26. Sarangani Reconciliation And
-not used- Reformation Organization (SARRO)
-not used- 27. Kusog Han Eastern Samar
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28. Philippine Christian Nationalist Party

-not used- (PCNP)
-not used- 29. Retailers Party
-not used- 30. Islamic Party of the Philippines
31. Forward With Vitality For Reforms
-not used- (FVR) - Sigaw Ng Kabite
-not used- 32. Liping Kalookan
8 Nacionalista Party 33. Nacionalista Party
34. (Partido Pag-Asa) Peoples
-not used- Progressive Alliance for Peace:..
-not used- 35. Lingap Lugud Capampangan Party
36. Kabalikat Ng Malayang Pilipino
14 Kampi (KAMPI)
37. Bileg-Ti-Agkaykaysa Nga llokano
-not used- Party (BIAG)
38. Pinag-lsang Lakas Tungo Sa
-not used- Pagbabago (Pinatubo Party)
-not used- 39. Aksyon Demokratiko (Aksyon)
40. Laban ng Makabayang Masang
-not used- Pilipino (LAMMP)
41. (DAMGO) Democratric Alliance Of
-not used- Mindanaoans For Good Govt
-not used- 42. Pusyon Pilipino (Bisaya)
-not-used- 43. Abante Anak Bisaya (Bisdak)
44. Progessive Movement For Devolution
-not used- Of Initiatives (PROMDI)
45. Kilusan Para Sa Pambansang
-not used- Pagpapanibago (Bago)
-not used- 46. Muslim Reform Party (MRP)
47. Katipunan Ng Bagong Caloocan
-not used- (KABAKA)
24 Akbayan 48. Akbayan (Citizens Action Party)
49. Partido Para Sa Demokratikong
-not used- Reporma (PDR)
50. (PDR-LM) Partido Para Sa
-not used- Demokratikong Reporma-Lapiang...
-not used- 51. Ummah Party
-not used- 52. Rizalist Party
53. Laban Para Sa Kapayapaan,
-not used- Katarungan At Kaunlaran (KKK)
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-not used- 54. Bileg Ti llocano (Bileg)

55. LAKAS-NUCD-UMDP - Nacionalista
-not used- Party
-not used- 56. United Negros Alliance (UNA)
-not used- 57. Quezon Nationalist Democratic Party
-not used- 58. Sama Sama Tarlac

59. Kasangga Ng Bayan, Tao, Kalikasan,
-not used- At Kaunlaran (KABATAK)
-not used- 60. Social Justice Society (SJS)

61. (OSMENA) Organized.Support For
-not used- The Movement To Enhance..
-not used- 62. Democratic Alliance (DA)

63. Barog Alang Sa Kauswagan Ug
-not used- Demokrasya (BAKUD)

64. ALAYON Alang Sa Kalambu-An Ug
-not used- Kalinaw

65. Cempostela Valley Rainbow Alliance
-not used- (Coral)
-not used- 66. Kilusang Diwa Ng Taguig (KDT)
-not used- 67. Katig-Uban Nortehanon

68. Cotabato United Peoples Movement
-not used- (Lihok Cotabato)
-not used- 69. Partido Pundok Biliranon
-not used- 70. Pangkat Laguna

71. Partido Tapat (Taguig-Pateros Action
-not used- Team)

72. Catanduanes Alliance For Reform
-not used- And Democracy (CARD)

73. Peoples Alliance Development Of
-not used- Rombon (PADER)

4 Bayan Muna 74. Bayan Muna

75. Aton Tamdon Utod Negrosanon
-not used- (ATUN)
-not used- 76. Kugi Uswag Sugbu (KUSUG)

77. Peoples Consultative (Mushawara)
-not used- Party
-not used- 78. Asenso Pilipino Party (APP)

23 NAD - National Alliance Of Democracy)

79. National Alliance For Democracy
(NAD)

-not used-

80. Caloocan Team For Action Progress
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and Truth (CATAPAT)

-not used- 81. Buhay Hayaan Yumabong (Buhay)
-not used- 82. Partido Isang Bansa Isang Diwa Party
83. Kilusan ng Nagkakaisang Pilipino
-not used- (KNP)
-not used- 84. Bangon Pilipinas
3 Gabriela 85. Gabriela
86. Citizens Battle Against Corruption
-not used- (CIBAC)
87. Bando Osmeiia Pundok Kauswagan
-not used- (BOPK)
-not used- 88. Independent

5. Anak Pawis, 7. For the welfare of the women
9. Padajon Surigao, 10. Government Party, 11. Party of
Torres Mayor Tigbauan, 12. Partylist of Mayor Aldrin San
Pedro, 16. Anak Bayan, 19. Opposition, 20. National
People's Coalition, 21. Agap, 22 Party of the Mayor of
Buguey, Cagayan (Taruc), 25. APP- Alliance Party For
Progress, 26 Ote Montillebano Party, 27:PCM=
People Champ Movement, 28. Jules Ledesma Party, and
29. Any party, whatever our Brgy. Captain will choose.

95. Other Party

9995 None

96. None

-not used-

97. M Cant recall

9998. Don't know

98. M Dont know

9997. No answer, 9999. Refused

99. M No answer, Refused

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did R vote in last general election?

31

National Language

English Translation

Question no.

R28. Bumoto po ba kayo noong May 10,

R28. Did you vote in the May 10, 2007

and text 2007 eleksiyong nasyonal o hindi? election or not?
Codes/ 1 00 1 Yes
Categories 2 Hindi 2 No
9 Walang sagot 9 No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
‘ Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
1. Yes 1.Yes
2. No 2. No
-not used- 7. Refused
-not used- 8. DK, can't remember
9. No answer 9. No answer
-not used- 0. NAP, no voting rights; not available

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - R: Religious services - how often

32

National Language English Translation

Question no. | R0O5. Gaano po kayo kadalas magsimba o | RO5. How often do you attend religious
and text sumamba? services?
Codes/ 1 llang beses sa isang linggo 1 Several times a week
Categories 2 Minsan sa isang linggo 2 Once a week

3 2-3 beses sa isang buwan 3 2-3 times a month

4 Minsan sa isang buwan 4 Once a month

5 llang beses sa isang taon 5 Several times a year

6 Minsan sa isang taon 6 Once a year

7 Mas bihira pa 7 Less frequently

8 Hindi kailanman 8 Never

97 Tumanggi 97 Refused

98 Hindi alam 98 Don't know

99 Walang sagot 99 No answer,
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> ATTEND

1. Several times a week

1. Several times a week

2. Once a week

2. Once a week

3. 2-3 times a month

3.2 or 3 times a month

4, Once a month

4. Once a month

5. Several times a year

5. Several times a year

6. Once a year

6. Once a year

7. Less frequently

7. Less frequently than once a year

8. Never

8. Never

97 Refused

97. Refused

98 Don't know

98. DK, varies too much

99 No-answer

99. No answer

-not used-

0. NAP, no religion; NAV

Optional: Recoding Syntax
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RELIG - R: Religious denomination

33

National Language

English Translation

Question no.

RO3. Ano po ang relihiyon ninyo sa

R03. What is your religion at present?

and text kasalukuyan?
Codes/ 01 Roman Catholic 01 Roman Catholic
Categories 02 Iglesia ni Cristo 02 Iglesia ni Cristo
03 Aglipayan 03 Aglipayan
04 Protestant 04 Protestant
05 Islam 05 Islam
11 Christ Commission Fellowship 11 Christ Commission Fellowship
12 Born Again Christian 12 Born Again Christian
13 Sa Diyos Walang Imposible 13 Sa Diyos Walang Impaosible
14 Methodist 14 Methodist
15 Jehovah's Witness 15 Jehovah's Witness
16 Daven Watch Christian 16 Daven Watch Christian
17 PDA - Pagtulon-An Sa Diyos Nga | 17 PDA - Pagtulon-An Sa Diyos Nga
Amahan Amahan
18 Seventh Day Adventist 18 Seventh Day Adventist
19 Filipinista 19 Filipinista
20 Assembly Of God 20 Assembly Of God
21 Pentecostal 21 Pentecostal
22 Iglesia Filipina Independente 22 lglesia Filipina Independente
23 Dating Daan 23 Dating Daan
24 Baptist 24 Baptist
25 Jesus Is Lord 25 Jesus Is Lord
26 Philippine Independent Church 26 Philippine Independent Church
27 Four Square 27 Four Square
28 Church Of Christ 28 Church Of Christ
29 Alliance 29 Alliance
30 Christian 30 Christian
31 Christian Missionary Alliance 31 Christian Missionary Alliance
32 lglesia Sa Diyos 32 Iglesia Sa Diyos
33 Mormons 33 Mormons
34 Ispiritista 34 Ispiritista
35 UCCP - United Church Of Christ Ogf | 35 UCCP - United Church Of Christ Ogf
The Philippines The Philippines
36 Crusado 36 Crusado
37 Crusaders Divine 37 Crusaders Divine
38 Pikabe Pilipino 38 Pikabe Pilipino
39 Through Jesus Christ 39 Through Jesus Christ
40 Tabernacle Of Praise 40 Tabernacle Of Praise
41 Evangelical 41 Evangelical
42 ECOFE - Evangelical Church Fel. 42 ECOFE - Evangelical Church Fel.
43 Kingdom Of Jesus Christ 43 Kingdom Of Jesus Christ
44 Com Alliance Church 44 Com Alliance Church
90 Wala 90 None
99 Tumanggi 99 Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
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Note |

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIG

90 None 0. No religion

01 Roman Catholic 100. Roman Catholic

-not used- 110. Greek Catholic

04 Protestant 200. Protestant
-not used- 210. Anglican, Church "of  England,

Episcopal

24 Baptist 220. Baptists
-not used- 230. Congregationalists
-not used- 240. European Free Church (Anabaptists)
-not used- 241. Mennonite

41 Evangelical , 42 ECOFE - Evangelical Church Fel.

250.

Lutheran, Lutheran, evangelical
church

14 Methodist 260. Methodist

21 Pentecostal 270. Pentecostal
-not used- 271. Full Gospel Church of God
-not used- 272. Apostolic Faith Mission
-not used- 273. Intern Pentecostal Holiness
-not used- 274. St Johns Apostolic Faith Mission
-not used- 275. Nazareth Baptist Church
-not used- 276. Zion Christian Church
-not used= 280. Presbyterian, Church of Scotland
-not used- 281. GB:Free Presbytarian

15 Jehovah's Witness 282. Jehovah's Witnesses

28 Church Of Christ 283. Church of Christ
=not used- 284. New Apostolic
-not used- 285. LDS Church, Apostle Twelve
-not-used- 286. Church of God and Saints of Christ
-not used- 287. Church of God
-not used- 290. Other Protestants (no specific

denomination)

-not used- 291. Brethren

33 Mormons 292. Mormon
-not used- 293. Salvation Army

20 Assembly Of God 294. Assemblies of God

18 Seventh Day Adventist 295. Seventh Day Adventists
-not used- 296. CZ:Hussites
-not used- 297. Unitarians, AUS:Uniting church
-not used- 298. United Church Canada

35 UCCP - United Church Of Christ Of The Philippines 299. United Church of Christ
-not used- 300. Orthodox; Eastern Orthodox
-not used- 310. Greek Orthodox
-not used- 320. Russian Orthodox
-not used- 325. LV: Old Believers
-not used- 390. Orthodox (no spec. Mentioned)
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Country Variable Codes/Construction Rules

=> RELIG

11. Christ Commission Fellowship, 13. Sa Diyos Walang
Imposible, 16. Daven Watch Christian, 17. PDA -
Pagtulon-An Sa Diyos Nga Amahan, 27. Four Square, 31.
Christian Missionary Alliance, 32. Iglesia Sa Diyos, 36.
Crusado, 37. Crusaders Divine, 39. Through Jesus Christ,
40. Tabernacle Of Praise, 43. Kingdom Of Jesus Christ

400.

Other Christian Groups

03. Aglipayan, 19. Filipinista, 22. Iglesia Filipina | 401. Aglipayan
Independente, and 26. Philippine Independent Church
12 Born Again Christian 402. Born Again
29 Alliance 44 Com Alliance Church 403. Alliance
23 Dating Daan 404. Dating Daan
-not used- 405. Jesus Miracle Crusade
25 Jesus Is Lord 406. Jesus is Lord
30 Christian 407. Christians
34 |spiritista 408. Espiritista
02 Iglesia ni Cristo 409. Iglesia ni Christo
-not used- 410. Phil Independent Church
-not used- 490: Unspecified Christian Groups
-not used- 500. Jewish
-not used- 510. Orthodox Jewish
-not used- 520. Conservative Jewish
-not used- 530. Reformist Jewish
-not used- 590. Jewish Religion general
05 Islam 600. Islam
-not used- 610. Kharijism
-not used- 620. Mu'tazilism
-not used= 630. Sunni
-not used- 640. Shi'ism
-not'used- 650. Isma'ilis
-not used- 660. Other Muslim Religions
=notused- 670. Druse
-not used- 690. Muslim, Mohammedan, Islam
-notused- 700. Buddhists
-not used- 701. Specific Buddhist Groups
-not used- 790. Buddhism general
-not used- 800. Hinduism
-not used- 810. Specific Groups
-not used- 820. Sikhism
-not used- 890. Hinduism general
-not used- 900. Other Asian Religions
-not used- 901. Shintoism
-not used- 902. Taoism
-not used- 903. Confucianism
-not used- 950. Other East Asian Religion
38 Pikabe Pilipino 960. Other Religions
-not used- 961. NZ: Ratana, Ringatu
-not used- 962. US: Native American
-not used- 963. UY: Afro Brazilian religion
-not used- 970. Other non-Christian Religions
99. Refused 997. Refused
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Country Variable Codes/Construction Rules

=> RELIG

-not used-

998. Don't know

-not used-

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Religious main-group derived from RELIG

37

National Language English Translation

Question no. | R03. Ano po ang relihiyon ninyo sa R03. What is your religion at present?
and text kasalukuyan?
Codes/ 01 Roman Catholic 01 Roman Catholic
Categories 02 Iglesia ni Cristo 02 Iglesia ni Cristo

03 Aglipayan 03 Aglipayan

04 Protestant 04 Protestant

05 Islam 05 Islam

77 Ibang relihiyon 77 Other religion

78 Ibang relihiyong Kristyano 78 Other Christian religion

90 Wala 90 None

99 Tumanggi 99 Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note The variable RELIGGRP is derived from variable‘R03.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» RELIGGRP
90. None 1. No religion
01. Roman Catholic 2. Roman Catholic
04. Protestant 3. Protestant
-not used- 4. Chrstian Orthodox
-not used- 5. Jewish
05. Islam 6. Islam
-not'used- 7. Buddhism
-not used- 8. Hinduism
02. Iglesia ni Cristo, 03. Aglipayan, 78. Other Christian | 9. Other Christian Religions

religion

-not used- 10. Other Eastern Religions
77. Qther.religion 11. Other Religions
99. Refused 97. Refused

-not used- 98. Don't know

-not used- 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT- R: Top-Bottom self-placement

38

National Language

English Translation

Question no.

R30. Sa kasalukuyan, saan po ninyo

R30. At present, where will you put

and text ilalagay dito ang inyong katayuan sa yourself on this card regarding your
buhay? current situation in life?
Codes/ 10 Pinakamataas 10 Highest
Categories 9 9
8 8
7 7
6 6
5 5
4 4
3 3
2 2
1 Pinakamababa 1 Lowest
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
|
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT
1. Lowest 1. Lowest, 01
2 2
3 3
4, 4,
5. 5.
6 6
7 7
8. 8
9. 9.
10. Highest 10. Highest, 10
99. Refused 97. Refused
98. Don't know 98. Don't know
97. No Answer 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PH_REG - Region - country specific

National Language

English Translation

Question no. | HO3. Area HO3. Area
and text
Codes/ 1 NCR 1 NCR
Categories 2 Balance Luzon 2 Balance Luzon
3 Visayas 3 Visayas
4 Mindanao 4 Mindanao
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note This variable is part of the Household Socio-Demographic questionnaire. This

variable is not asked from respondents, it is pre-coded before'the start of interview

and after sampled spots are drawn.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PH_REG

1. NCR

1. National Capital Region (NCR)

2. Balance Luzon

2. Balance Luzon

3. Visayas 3. Visayas
4. Mindanao 4. Mindanao
-not used- 0. NAP, other countries
-not used- 97. Refused
-not used- 98. DK
-not used- 99. NA

Optional: Recoding Syntax
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PH_SIZE - Size of community - country-specific

National Language

English Translation

Question no.
and text

R37. Size of Community (Barangay)

R37. Size of Community (Barangay)

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

drawn for the survey.

This variable is to be filled up by Coder only. This is based on the sampled spots

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = PH_SIZE
297 [297]
90,336 [90,336]
-not used- 97. Refused
-not used- 98. DK
-not used- 99. NA
-not used- 0. NAP, other countries

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Urban - Rural

41

National Language

English Translation

Question no.

R24. Ang tinitirhan po ba ninyo sa

R24. Do you presently live in...

and text kasalukuyan ay... (SHOWCARD)? (SHOWCARD)?

Codes/ 1 Isang malaking lungsod 1 A big city

Categories 2 Sa dakong labas ng isang malaking | 2 The suburbs or outskirts
lungsod
3 Isang maliit na lungsod o bayan 3 A small city or town
4 Isang baryo 4 A country village
5 Sa kabukiran 5 A farm or home in the country
7 Walang sagot 7 No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> URBRURAL

1. A big city

1. Urban, a big city

2. The suburbs or outskirts

2. Suburb, outskirt of a big city

3. A small city or town

3. Town or small city

4. A country village

4. Country village, other type of
community

5. A farm or home in the‘country

5. Farm or home in the country

7. No answer

9. NA

-not used-

0. Not available

Optional:Recoding Syntax
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample's distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

Design weight

v
to adjust for No
unequ_a/ Yes
selection
probabilities
Weight to No v
adjust for
non-response Yes —>please specify variables used for
bias calculation of weight

Sum of the No
final weights

changes pet Yes v' —please specify target
sample size population of rescaling
(rescaling)

55,556 (in thousands and projected)

Note
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MODE - Administrative mode of data-collection (OR Data collection method)

43

Note

The mode of data collection is the same for the entire sample.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

-not used- 10. F2f, pap a pencil, no visuals

-not used- 11. F2f, pap a pencil, visuals

-not used- 12. F2f, pap a pencil, R reading
questionnaire

-not used- 13. F2f, pap a pencil; interpreter or

translator - no visuals

14. F2f, pap a pencil, interpreter or translator - visuals

14. F2f, pap-a pencil, interpreter or
translator = visuals

-not used- 20. F2f,.comp assisted, no visuals

-not used- 21. F2f, comp assisted, visuals

-not used- 22. F2f, comp assisted, R reading
questionnaire (paper or on monitor)

-not used- 23. F2f, comp assisted, interpreter or
translator - no visuals

-not used- 24. F2f, comp assisted, interpreter or
translator - visuals

-not used- 30. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, interviewer attending

-not used- 31. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, drops-off, picks up
later

-notused- 32. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, drops off, mailed
back by R

-not used- 33. Self-compl, pap a pencil, mailed to,
complete and hold for pick up

-not used- 34. Self-compl, pap a pencil, mailed to,
mailed back by R

-not used- 99. NA

-not used- 0. NAV
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Optional ISSP Background Variable

ETHNIC - Origin country [ ethnic group / ethnic identity / family origin

44

National Language

English Translation

Question no.

R29. Maituturing po ba ninyo na kayo

R29. Would you consider yourself as

and text ay Bicolano, llocano, llonggo, Maranao, | Bicolano, llocano, llonggo, Maranao,
Maguindanao, Tagalog, Tausug, o ano Maguindanao, Tagalog, Tausug, or
po? (SHOWCARD) what? (SHOWCARD)
1 Bicolano 1 Bicolano
Codes/ 2 Ifugao 2 Ifugao
Categories 3 Igorot 3 Igorot
4 llocano 4 llocano
5 llonggo 5 llonggo
6 Cebuano 6 Cebuano
7 Chinese 7 Chinese
8 Japanese 8 Japanese
9 Maguindanao 9 Maguindanao
10 Maranao 10.Maranao
11 Spanish 11 Spanish
12 Tagalog 12 Tagalog
13 Tausug 13 Tausug
14 Yakan 14 Yakan
21 Pangasinense 21 Pangasinense
22 Ibanaan 22 Ibanaan
23 Waray 23 Waray
24 Panggalatok 24 Panggalatok
25 Bisaya 25 Bisaya
26 Surigaonon 26 Surigaonon
27 Romblon 27 Romblon
28 Boholanon 28 Boholanon
29 Aklanon 29 Aklanon

30 Kapampangan

30 Kapampangan

31 Masbateno

31 Masbateno

32 Kastila

32 Kastila

33 Davaoena

33 Davaoena

34 Camiguinon

34 Camiguinon

35 Native llyanon Bagobo

35 Native llyanon Bagobo

36 Maguindanaon

36 Maguindanaon

37 Itneg 37 Itneg

38 Kaulo 38 Kaulo
39 Subanon 39 Subanon
40 Mansaka 40 Mansaka
41 B'laan 41 B'laan
42 llongo 42 llongo
43 lyogad 43 lyogad
44 Kalagan 44 Kalagan
45 Manobo 45 Manobo
95 None 95 None

97 No answer

97 No answer

98 Don't know

98 Don't know

99 Refused

99 Refused
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Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHNIC

-not used-

01. Africa,Somalia,Sudan,Mandinka,
Yoruba, ZA: South Africa

27 Romblon, 29 Aklanon

02. Aklanon, Romblon

-not used- 03. Albanian

-not used- 04. American, American only, America

-not used- 05. American Indian, Navajo, Ind. Dialect

-not used- 06. Arab, Muslim (Morocco, Algeria,
Lybia)

-not used- 07. Esperanto, Latin, Slavonik, Celtic

-not used- 08. Asia, other Asian

-not used- 09. Australia, Oceania

-not used- 10. Austria, Austrian

-not used- 11. Baltic,Latvian,Estonian,Lithuania

-not used- 12. Bangladesh,Bangladeshi,Bengali

-not used- 13. Basque, Vasco

-not used- 14. Belgium, Belgian

-not used- 15. Belorussia, Bialorussia

1. Bicolano 16. Bicolano/Bikol

-not used= 17. Black/African/Carribean,No-Spanish,
BR: Black

-not used- 18. Bosnian (SI: ethn.Muslim)

-not used- 19. Bulgaria

-not used- 20. Cajun/French Cajun

-not used- 21. Canada, other Canada

-not used- 22. Catalan-Valencian-
Balear/Mallorquin

7-Chinese 23. China,Cantonese,Hakka,Mandarin

-not used- 24. Thai,KhmerVietnam,South-East Asia

-not used- 25. Cook Island Maori

-not used- 26. Creole, Surinam, Metis, Chavacano

-not used- 27. Croatia

-not used- 28. Czech Republic,Czechia,Czech

-not used- 29. Czechoslovakia,Moravia,Czech-
Slovak

-not used- 30. Denmark, Danish

-not used- 31. England, England&Wales, UK, English

-not used- 32. Europe, White/European

-not used- 33. Fijian

-not used- 34.1. Finland, Fl:Finnish speaking finns

-not used- 34.2. FI: Swedish speaking finns
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Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHNIC

-not used- 35. France,French
-not used- 36. French Canada,French Canadian
-not used- 37. Frisian
-not used- 38. Germany,German
-not used- 39. Greece, Greek
-not used- 40. Hebrew/Ivrit,Israel
-not used- 41. Hungary,Hungarian

22 Ibanaan 42. Ibanag

4. llocano 43. llocano

5. llonggo, 42 llongo 44. llonggo/Hiligaynon,Bantayanon
-not used- 45. India,Hindi,Urdu,Gujarati,Jamil
-not used- 46. Indonesian,Malay/Malaysian
-not used- 47. Iranian,Persian/Farsi,Dari
-not used- 48. Ireland,Irish/Irish Gaelic
-not used- 49, Italy, ltalian

8. Japanese 50. Japan, Japanese

30 Kapampangan 51. Kapampangan/Pampangan
-not used- 52. Kinaray-a
-not used- 53. Korean
-not used- 54. Maori+New Zealand

10. Maranao 55. Maranaw/Maranao

31 Masbateno 56. Masbateno
-not used- 57. Kurd, Assyria, Middle East, Lebanon
-not used- 58. Netherlands, Dutch, Flemish
-not used- 59. Nordic, Scandinavian other
-not used- 60. North America
-not used- 61. Norway, Norwegian
-not used- 62. Pacific, Polynesian, Chamorro/Guam
-not.used- 63. Pakistan, Panjab/Punjabi, Pashto

21 Pangasinense, 24 Panggalatok 64. Panggalatok/Pangasinan

2. Ifugao, 3. Igorot;9. Maguindanao, 14. Yakan, 25 65. Philippine other

Bisaya, 26 Surigaonon, 28 Boholanon, 33 Davaoena, 34

Camiguinon, 35 Native llyanon Bagobo, 36

Maguindanaon, 37 Itneg, 38 Kaulo, 39 Subanon, 40

Mansaka, 41 B'laan, 43 lyogad, 44 Kalagan, 45 Manobo

12. Tagalog 66. Philippines, Tagalog, Filipino
-not used- 67. Pidgin, PNG Pidgin
-not used- 68. Poland, Polish, Pole
-not used- 69. Portugal,Portuguese,ES:Galician
-not used- 70. Romani, Gipsy
-not used- 71. Romanian/Rumanian,RU:Moldavian
-not used- 72. Russia,(former) USSR & Rep.
-not used- 73. Samal
-not used- 74. Samic, Lapp
-not used- 75. Samoan, Tokelauan
-not used- 76. Scotland, Scots Gaelic, Scottish
-not used- 77. Serbia, Serbian, Serb
-not used- 78. Slovakia, Slovak
-not used- 79. Slovenia, Slovenian, Slovene
-not used- 80. South+Latin
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Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHNIC

America,NL:Neth.Antilles

11. Spanish, 32 Kastila

81. Spanish, Castilian,Castellano

-not used- 82. Sweden, SE: both Swedish citizen
-not used- 82.1 SE: One non-Swedish, one Swedish
-not used- 82.2 SE: Both non-Swedish
-not used- 83. Switzerland
-not used- 84. Tatar
13. Tausug 85. Tausug
-not used- 86. Tongan, Niuean
-not used- 87. Transcaucasian, Armenian
-not used- 88. Turkey,Turkish
-not used- 89. Ukraine,Ukrainian
-not used- 90. United States
6. Cebuano 91. Visayan/Cebuano,Boholano,Leyteno
23 Waray 92. Waray
-not used- 93. Welsh
-not used- 94. Yiddish/Jewish
-not used- 95. Yugoslavia,Serbo-Croatian
-not used- 96. Taiwan, Hakka, Holo, Fukienese,
Abariginal
-not used- 97. CA: Metis, Inuit, Eskimo
-not used- 98. Other, mixed origin

97. No answer, 98. Don't know, 99

. Refused

99. NA, don't know

95 None

0. NAP; not available

Optional: Recoding Syntax
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4. Country Questionnaire
Attached file Special Sep 09 QRE_FILIPINO_FINAL_Philippines.pdf

5. Frequency Distributions
Attached file /SSP2009 source bvars frequencies_Philippines.spo
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